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sonstige vertrauliche Angaben enthalten, die 
gleichfalls nicht fur die óffentlichkeit be- 
stimmt sind. Die im Institut gewonnenen Er- 
fahrungen konnen die Bediensteten nur mit 
Genehmigung des Direktors oder seines Stell- 
vertreters veroffentlichen.

Art. III.

Die Regierungsverordnung vom 4. Juli 
1934, Slg. Nr. 179, betreffend die Errichtung 
eines Exportinstituts, die Regierungsver
ordnung vom 19. Oktober 1934, Slg. Nr. 221, 
betreffend die Erlassung des Statuts des Ex
portinstituts, die Regierungsverordnung vom 
14. Dezember 1934, Slg. Nr. 252, womit die 
Regierungsverordnung Slg. Nr. 179/1934 ab- 
geándert wird, die Regierungsverordnung vom 
14. Dezember 1934, Slg. Nr. 255, betreffend 
eine Abanderung des Statuts des Export
instituts, die Regierungsverordnung vom 24. 
Juni 1937, Slg. Nr. 137, womit die Regierungs
verordnung Slg. Nr. 179/1934 neuerlich ab- 
geándert wird, und die Regierungsverordnung 
vom 24. Juni 1937, Slg. Nr. 138, betreffend 
eine neuerliche Abanderung des Statuts des 
Exportinstituts, werden aufgehoben.

Art. IV.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in Kraft; sie wird vom Mi- 
nister fiir Industrie, Handel und Gewerbe im 
Einvernehmen mit den beteiligten Ministern 
durchgefiihrt.

Dr. Hácha m. p. 
Ing. Eliáš m. p.

Ježek m. p.
Dr. Kalfus m. p. 
Dr. Kapras m. p. 
Dr. Krejčí m. p.

Dr. Kratochvíl m. p. 
Dr. Havelka m. p. 
Bubna m. p.
Dr. Klumpar m. p.

určeny pro veřejnost. Poznatky v Ústavu 
získané mohou zaměstnanci uveřejňovati jen 
se souhlasem ředitele nebo jeho zástupce.

ČI. III.

Vládní nařízení ze dne 4. července 1934, 
č. 179 Sb., kterým se zřizuje Exportní ústav, 
vládní nařízení ze dne 19. října 1934, č. 221 
Sb., kterým se vydávají stanovy Exportního 
ústavu, vládní nařízení ze dne 14. prosince 
1934, č. 252 Sb., jímž se mění vládní nařízení 
č. 179/1934 Sb., vládní nařízení ze dne 14. 
prosince 1934, č. 255 Sb., kterým se mění sta
novy Exportního ústavu, vládní nařízení ze 
dne 24. června 1937, č. 137 Sb., jímž se znovu 
mění vládní nařízení č. 179/1934 Sb., a vládní 
nařízení ze dne 24. června 1937, č. 138 Sb., 
kterým se znovu mění stanovy Exportního 
ústavu, pozbývají účinnosti.

ČI. IV.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy
hlášení; provede je ministr průmyslu, obcho
du a živností v dohodě se zúčastněnými mi
nistry.

Dr. Hacha v. r. 
Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r.
Dr. Kalfus v. r. 
Dr. Kapras v. r. 
Dr. Krejčí v. r.

Dr. Kratochvíl v. r. 
Dr. Havelka v. r. 
Bubna v. r.
Dr. Klumpar v. r.

241.
Regierungsverordnung 

vom 4. Juli 1940,
womit die Bestimmung des § 99 der Gewerbe- 
ordnung (uber die Aufnahrne der Lehrlinge) 

abgeándert und ergánzt wird.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des Art. II 
des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 
15. Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

Vládní nařízení 
ze dne 4. července 1940, 

jímž se mění a doplňuje ustanovení § 99 živ
nostenského řádu (o přijímání učňů).

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři
zuje podle čl. II ústavního zákona zmocňo
vacího ze dne 15. prosince 1938, č. 330 Sb.:
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Art. I.

Der § 99 der Gewerbeordnung wird abge- 
ándert und erganzt, wie folgt:

1. Der dritte Absatz, Z. 6, lautet:

„6. die Bedingungen der Aufnahme in Be- 
treff eines etwaigen Lohnes, der Verkosti- 
gung, der Bekleidung, der Wohnung, der 
Dauer der Lehrzeit, der Priifungstaxe und 
der genossenschaftlichen Aufding- und Frei- 
sprechgebuhr.“

2. Eingeschaltet wird ein neuer vorletzter 
Absatz:

„Die Vereinbarung uber die Zahlung eines 
Lehrgeldes ist unzulássig. Das Ministerium 
fiir soziale und Gesundheitsverwaltung kann 
zusammen mit dem Ministerium fur Industrie, 
Handel und Gewerbe in einzelnen besonders 
riicksichtswurdigen Fállen Ausnahmen fest- 
setzen.“

Art. II.

Die Verpflichtung Lehrgeld zu zahlen, 
welche in den vor dem Tage des Inkrafttre- 
tens dieser Verordnung abgeschlossenen Ver- 
tragen ubernommen wurde, erlischt. Das 
Lehrgeld, welches nach solchen Vertrágen im 
vorhinein entrichtet wurde, wird nicht riick- 
erstattet.

Art. III.

ČIL

§ 99 živnostenského řádu se mění a do
plňuje takto:

1. Třetí odstavec, č. 6 zní:
6. přijímací podmínky o případné mzdě, 

stravování, šacení, bytu, trvání učební doby, 
zkušební taxe a o společenstevním poplatku 
za přípověď a za vyučenou.

2. Vsunuje se nový předposlední odstavec:

Ujednání o placení učebného jest nepří
pustné. Ministerstvo sociální a zdravotní 
správy spolu s ministerstvem průmyslu, ob
chodu a živností může v jednotlivých přípa
dech zvláštního zřetele hodných stanovití vý
jimky.

ČI. II.

Závazek platiti učebné, převzatý ve smlou
vách, které byly uzavřeny přede dnem účin
nosti tohoto nařízení, zaniká. Učebné, které 
bylo podle takových smluv zaplaceno předem, 
se nevrací.

ČI. III.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in Wirksamkeit; sie wird vom 
Minister fiir soziale und Gesundheitsver
waltung und vom Minister fůr Industrie, Han
del und Gewerbe im Einvernehmen mit den 
beteiligten Ministern durchgefiihrt.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy
hlášení; provede je ministr sociální a zdra
votní správy a ministr průmyslu, obchodu a 
živností v dohodě se zúčastněnými ministry.

Dr. Hácha m. p.
Ing. Eliáš m. p.

Ježek m. p. Dr. Kratochvíl m. p.
Dr. Kalfus m. p. Dr. Havelka m. p.
Dr. Kapras m. p. Čipera m. p.
Dr. Krejčí m. p. Bubna m. p.

Dr. Klumpar m. p.

Dr. Hacha v. r.
Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r. Dr. Kratochvíl v. r.
Dr. Kalfus v. r. Dr. Havelka v. r.
Dr. Kapras v. r. Čipera v. r.
Dr. Krejčí v. r. Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.,

Druckerei des Protektorates Bohmen und Máhren in Prag. — Tiskárna Protektorátu Cechy a Morava v Praze. 
Kontrollpostamt Prag 25. — Dohlédací poštovní úřad Praha 25.


